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     الى المكترث غير المكترث رسالة أسبوعية      
  

على ضوء   بينها  والترابط  معانيها  فهم  ذلك  يلي  ملاحظتها،  يعني  والأشياء  والأشخاص  للأحداث  المؤمن  يكترث  أن 
الخليقة   في  ويسبرهما  وعنايته  لمحبّة الله  المرء  يكترث  الأساس،  هذا  على  فيها.  المعبّر  الخلاصيّ  وتدبيره  الله  إرادة 
عمومًا وفي تجلّيهما في ثنايا حياته الشخصيّة والجماعيةّ على السواء. وعليه، أن يكترث بالطريقة المثلى يعني أن تكون  
بالمواهب،  بصيرته أو عينه الروحيةّ نقيةّ بالاستناد إلى إيمانه الحيّ وفكره المتواضع وقلبه الطاهر. لهذا فهو يكترث 

مآل اكتراث من هذه الخامة مساحة تتنفّس فيه عبر خدمة باذلة    مواهبه ومواهب الآخرين، ويعمل على تنميتها وخلق  
الذاتيّ. أن تكترث   البرّ  للمصلحة أو  تبعًا  الصافية أن يرفد الآخرين بنظرة صحيحة متوازنة وشاملة، غير مجتزأة أو 
مسيحي̒ا يعني أن تلتزم الآخر بعين الله وبواسطة ما حباك من مواهب وخيرات وعطايا. إنّه اكتراث المحبةّ الذي يريد  
قدرة  واحد من  لكلّ  توفّر  ما  على  بناء  وذلك  بمعزل عنه،  أو  يرتفع على حساب غيره  أن  الآخر ولا  يرفع وجود  أن 

هذه المعاني يتعرّض لها مثل الغنيّ الموصوف بالجاهل أو الغبيّ. فهذا الغنيّ يشكّل مثالاً يحُتذى بحسب معايير   وإيمان.
النجاح التي ينادي بها عالمنا اليوم، من حيث تحقيقه الغنى الماديّّ ومن حيث حسن إدارة أرزاقه. «إنسان غنيّ أخصبت  
كورته ففكّر في نفسه قائلاً: ماذا أعمل لأن ليس لي موضع أجمع فيه أثماري؟ (...) أهدم مخازني وأبني أعظم وأجمع  

(لوقا   وخيراتي»  غلاّتي  جميع  وظهر  ١٨- ١٦:  ١٢هناك  أرضه،  خيرات  بشأن  الصحيح  الاكتراث  الغنيّ  اكترث   .(
لكنّ سياق المثل يقلب معايير النجاح هذه عندما نسمع    وكيلاً أمينًا على ما له، ومديرًا مجتهداً وجادا̒ في ما أعطي له.

). ١٩:  ١٢الغنيّ يقول: «يا نفس، لكِ خيرات كثيرة موضوعة لسنين كثيرة. استريحي وكُلِي واشرَبي وافرَحي» (لوقا  
للحظة أولى، نخال هذا الغنيّ يتحدّث باسمنا ويعبّر عمّا يخالجنا من رغبة في الاطمئنان إلى مستقبل نكون قد أمّنّا فيه  
حاجاتنا وحقّقنا طموحنا بتأمين عيش رغيد وشيخوخة خالية من العوز. أوََ ليس هذا هو أيضًا من معايير النجاح التي 
الشباب  ريعان  في  ورغبتنا  مخطّطاتنا  على  الرغبة  هذه  تستحوذ  ألاَ  لتحقيقها؟  العمر  طيلة  جاهدين  ونعمل  نتبنّاها 
وننخرط في بناء مداميكها ونعمل على تحصينها من التقلّبات الاقتصاديّة والاجتماعيّة والسياسيّة، بحيث نأمن «شرّ هذا 

تعليق الربّ يسوع على ما خطّط له الغنيّ ونواه في قلبه يجعلنا نستدرك انجرافنا في السير   الزمن»، كما يقُال شعبي̒ا؟
بما عبّر عنه الغنيّ على حساب أساس حياتنا الحقيقيةّ: «يا غبيّ، هذه الليلة تطُلَب نفسك منك، فهذه التي أعددتهَا لمن  

). استدراك الربّ هنا مبنيّ على مقاربة الحياة الحاضرة بمنظار الحياة الأبديةّ، وكيفيةّ البلوغ ٢٠:  ١٢تكون؟» (لوقا  
من هذه إلى تلك، بحيث تكون نوعيّة اكتراثنا التي لدينا على الأرض، نافعة ومثمرة على صعيد الحياة الأبديةّ، لا بل أنّ 
النفسَ من  لـهُنا والآن توجّهه معطيات اكتراثنا بما Ϳ وآخرتنا. فعندما يضع الربّ في الميزان  نوعيّة اكتراثنا بما هو 
جهة، والخيرات من جهة أخرى، يرى بهاءَ هذه وتلك في الاستنتاج الذي أعقب السؤال: «هكذا الذي يكنز لنفسه وليس  

). فالنفس التي تنطوي على نفسها، وتنعزل بخيراتها عن قريبها وعن الله، تذبل وتموت. أمّا ٢١:  ١٢هو غني̒ا Ϳ» (لوقا  
النفس التي تمارس وكالتها باسم الله على الخيرات التي تأتيها وتضع هذه الخيرات في متناول المحبةّ التي ترغب في أن 
إدارتها  وحسن  وكالتها  لممارسة  نبراسًا  باعتبارهما  ووصيّته  الله  بكلمة  تغتني  فهذه  وجودهم،  وتحسّن  الآخرين  ترفع 

أخرى. جهة  من  النفس  ولخلاص  جهة،  من  الأرض  الشخصيّ    شؤون  بعُده  في  للإنسان،  الحقيقيّ  الضمان  هو  هذا 
والعلائقيّ، الروحيّ والدنيويّ، المسيحيّ والمدنيّ. عسانا نكترث للأمور الحقيقيةّ الباقية، فلا ينحرف اكتراثنا هذا عن  
مساره الصحيح، ونساعد أترابنا حتىّ يكون اكتراثهم مبني̒ا على ممارسة الإيمان بصدق، وعلى الالتزام بشؤون الأرض 
بوعي ومثابرة، بحيث يصير عالمنا أقلّ بؤسًا، وأكثر إشعاعًا بروح عطاء محبّ ومتهللّ يبغي نموّ القريب في معارج 

  هذه الحياة وهو غنيّ باͿ على الدوام.
  
  
  
  
  
 
 
 



 
 
 

 

 
 

 
  الانتيفونا الأولى 

بُّ وَمُسَبَّحٌ جِداًّ في مَدِينَةِ إِلَهِنَا عَلَى جَبَلِ قدُْسِهِ. فِيكِ قِيلَتِ المَفَاخِرُ يَا مَدِينَةَ    الله.عَظِيمٌ هُوَ الرَّ
   .بِشَفاعاتِ والِدَةِ الإلهِ، يا مُخَلِّصُ خَلِّصْنا -

اتِ في مَدِ   ينَةِ إِلَهِنا اللهُ مَعْرُوفٌ في قصُُورِها بِأنََّهُ نَصِيرُها. مِثلَْمَا سَمِعْنَا كَذَلِكَ رَأيَْنَا في مَدِينَةِ رَبِّ القوَُّ
   .بِشَفاعاتِ والِدَةِ الإلهِ، يا مُخَلِّصُ خَلِّصْنا -

    .بِشَفاعاتِ والِدَةِ الإلهِ، يا مُخَلِّصُ خَلِّصْنا-- ألمجد ... الآنَ 
  الانتيفونا الثانية 

  العَلِيُّ قَدَّسَ مَسْكَنَهُ، الحَمْدُ وَالبَهَاءُ قدَُّامَهُ، القدََاسَةُ وَالجَلالُ في مَقْدِسِه. 
 . هَلِلوييا :، لِنرَُتِّلَ لَكَ يا مَنْ قامَ مِنْ بيَْنِ الأمْواتِ خَلِّصْنا يا ابْنَ اللهِ،   -

يقُون.  دِّ بِّ، وَمِنْهُ يَدْخُلُ الصِّ   هَذاَ هُوَ بَابُ الرَّ
 هَلِلوييا  :، لِنرَُتِّلَ لَكَ يا مَنْ قامَ مِنْ بيَْنِ الأمْواتِ خَلِّصْنا يا ابْنَ اللهِ،   -

  مِنْ قدَاَسَةِ هَيْكَلِكَ، أنَْتَ عَجِيبٌ في عَداَلَتِك.  
 هَلِلوييا  :، لِنرَُتِّلَ لَكَ يا مَنْ قامَ مِنْ بيَْنِ الأمْواتِ خَلِّصْنا يا ابْنَ اللهِ،   -

 المَجْدُ... الآنَ ...  يا كَلِمَةَ اللهِ الإبنَ الوَحيد 
  الانتيفونا الثالثة 

يَةً ومُزَيَّنَةً بِأشْرِطَةٍ ذهََبِيَّة. عُ أغْنياءُ الشَّعْبِ. إبْنَةُ الْمَلِكِ فِي الداخِلِ، مُترََدِّ تأتْي في إِثْرِهَا عَذاَرَى إلى المَلِكِ، عَذاَرَى    لِوَجْهِكِ يَتضََرَّ
باتٌ مِنْها يؤُتى بِهِنَّ إلَيْك.   مُقَرَّ

 

Tropaire  الطروباريات 
Tropaire de la Résurrection – Ton 7 

Par ta croix, Tu as détruit la mort, Tu as ouvert 
au larron le paradis, Tu as fait cesser les 
lamentations des femmes myrrhophores, Tu as 
ordonné à tes apôtres, ô Christ Dieu, de 
proclamer que Tu es ressuscité en accordant au 
monde la grande miséricorde 
 
 
 
Tropaire de la Nativité de la mère de Dieu - 

ton 4 
Ta nativité, Vierge Mère de Dieu, a annoncé la 
joie au monde entier, car de toi s’est levé le 
Soleil de justice, le Christ notre Dieu; Il a 
détruit la malédiction et donné la bénédiction, Il 
a aboli la mort et nous a donné la vie éternelle 
 

Kondakion: 
La Vierge, temple très pur du Sauveur, la très 
précieuse chambre nuptiale, trésor sacré de la 
gloire de Dieu, est conduite aujourd'hui dans la 
maison du Seigneur, introduisant la grâce de 
l'Esprit divin ; aussi les anges de Dieu 
proclament : Voici le tabernacle céleste. 

  
 السابعطروبارية القيامة باللحنِ 

لْتَ   حَطَمْتَ بِصَليبكَِ المَوْتَ، وفَتحَْتَ لِلِّصِّ الفِرْدوَْس، وَحَوَّ
يب، وأمَرْتَ رُسُلَكَ أنْ يَكْرِزوا، بأنَّكَ قدَْ   نَوْحَ حامِلاتِ الطِّ

حْمَةَ العظُْمى.   قمُْتَ أيُّها المَسيحُ الإله، مانِحاً العالَمَ الرَّ
  

  عيدِ دُخولِ السيِّدة باللحنِ الرابِع 
ةِ الله، وابْتِداءُ الكِرازَةِ   مَسَرَّ مَةُ  اليومَ البَتولُ التي هيَ مُقَدِّ
عَلانيةَ،  اللهِ  هيكَلِ  في  ظَهَرَتْ  قَدْ  البَشَر،  بِخَلاصِ 
لِلْجميعِ بالمَسيح. فلنَهتِفْ نحَوها بِصَوْتٍ  رَةً  وسَبَقَتْ مُبَشِّ

  عَظيمٍ قائلين: إفرَحي يا كَمالَ تدَْبيرِ الخالِق. 
  

  باللحن الرابع:  –لميلاد العذراء 
كل   بالفرح  بشّر  الإله،  والدة  يا  منكِ  المسكونةميلادك  لأنه   ،

البركة،   ووهب  اللعنة  فحلَّ  إلهنا،  المسيح  العدل  شمس  أشرق 
 وأبطل الموت ومنحنا الحياة الأبدية.

 
  قنداق عيدِ دُخولِ السيِّدة باللحنِ الرابع

ذو  الخِدْرُ  العَذْراءُ  النَّقاءِ،  الكُلِّيُّ  لِلْمُخَلَّصِ،  الذي  الهَيْكَلُ  اليوَْمَ 
بيَْتَ   تدَْخُلُ  إذْ  الإله،  لِمَجْدِ  الطَّاهِرُ  الكَنْزُ  وَهِيَ  الجَزيلِ،  الثَّمَنِ 
الله،   مَلائكَِةُ  فَلْتسَُبِّحْها  مَعها.  الإلهَِيِّ  وحِ  الرُّ نعِْمَةَ  تدُْخِلُ  بِّ،  الرَّ

 .لأنََّها المِظَلَّةُ السَّماوِيَّة
 
 
 
 

 



 
 
 

 

 
 

THE EPISTLE 

The Lord will give strength to His people. 
Ascribe to the Lord, O sons of God, ascribe to the Lord Honor and glory. 

The Reading from the Epistle of St. Paul to the Ephesians. (2:14-22) 
Brethren, Christ is our peace, Who has made us both one, and has broken down the 
dividing wall of hostility, by abolishing in His flesh the law of commandments and 
ordinances, that He  might create in Himself one new man in place of the two, so making 
peace, and might reconcile us both to God in one body through the Cross, thereby 
bringing the hostility to an end.  And He came and preached peace to you, who were far 
off, and peace to those who were near; for through Him we both have access in one Spirit 
to the Father.  So then you are no longer strangers and sojourners, but you are fellow 
citizens with the saints and members of the household of God, built upon the foundation 
of the apostles and prophets, Christ Jesus Himself being the cornerstone, in Whom the 
whole structure is joined together and grows into a holy temple in the Lord; in Whom you 
also are built into it for a dwelling place of God in the Spirit. 

THE GOSPEL 

The Reading from the Holy Gospel according to St. Luke. (12:16-21) 
The Lord spoke this parable: “The land of a rich man brought forth plentifully; and he 
thought to himself, ‘What shall I do, for I have nowhere to store my crops?’  And he said, 
‘I will do this: I will pull down my barns, and build larger ones; and there I will store all 
my grain and my goods.  And I will say to my soul, Soul, you have ample goods laid up 
for many years; take your ease, eat, drink, be merry.’  But God said to him, ‘Fool!  This 
night your soul is required of you; and the things you have prepared, whose will they be?’  
So is he who lays up treasure for himself, and is not rich toward God.”  As He said this, 
Jesus called out, “He who has ears to hear, let him hear.” 

  الرسالة 

ةً لِشَعْبِهِ  بُّ يعُْطي قوَُّ بِّ يا أبَْناءَ الله ./الرَّ مُوا للرَّ  .قَدِّ
سولِ إلى أفَسُس  ) 22-14:2( .فصَْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّيسِ بولسَُ الرَّ

السِياجِ الحاجِزَ، أي   جَسَدِهِ حائِطَ  وَنَقَضَ في  واحِداً،  جَعلََ الإثْنيَْنِ  هُوَ  المَسيحَ هوَُ سَلامُنَا،  إخْوَةُ، إنَّ  وأبَْطَلَ    .العَداوَةيا 
ويصُالِحَ كِلَيْهِما في جَسَدٍ واحِدٍ   .ناموسَ الوَصايا في فرائِضِهِ، لِيَخْلقَُ الإثْنيَْنِ في نفَْسِهِ إنساناً واحِداً جَديداً بإجِْرائِهِ السَّلام

لَ إلى   .فَجاءَ وبَشَّرَكُمْ بِالسَلامِ، البَعيدينَ مِنْكُمْ وَالقرَيبين .مَعَ اللهِ في الصليبِ، بِقَتلِْهِ العَداوَةَ في نفَْسِهِ  لأنَّ بِهِ لَنَا كِلَيْنَا التوََصُّ
واحِدٍ  روحٍ  في  الله  .الآبِ  بَيْتِ  وأهَْلُ  يسينَ  القِدِّ مُواطِنو  بلَْ  ونزَُلاءَ،  بَعْدُ  غُرَباءَ  الرُسُلِ،    .فَلَسْتمُْ  أسَاسِ  على  بُنِيتمُْ  وَقدْ 

مُقَ  هَيْكَلاً  فَينَْمُو  كُلُّهُ،  البنُْيانُ  ينُْسَّقُ  بِهِ  الذي  نفَْسُهُ  المَسيحُ  يسوعُ  هوَُ  الزاوِيَةِ  وحَجَرُ  أنْتمُْ  والأنَْبياءِ،  وفيهِ  بِّ،  الرَّ في  دَّساً 
 أيْضاً تبُْنوَْنَ مَعاً مَسْكَناً Ϳِ في الروح.

  الإنجيل 
 )21- 16:12الإنْجيلِيِّ البَشيرِ والتلْميذِ الطاهِرـ (لوقا فصلٌ شَريفٌ مِنْ بشِارَةِ القِدّيسِ 

 
أرَْضُهُ  أخَْصَبَتْ  غَنِيٌّ  إنْسانٌ  المَثلَ:  هَذا  بُّ  الرَّ فيهِ    .قالَ  أخَْزُنُ  مَوْضِعٌ  لَيْسَ لي  فإنَّهُ  أصَْنَعُ؟  "ماذا  قائِلاً  نفَْسِهِ  في  فَفَكَّرَ 

تي وخَيْراتي.أثَْماري وأقولُ لِنَفسي، يا نَفْسُ   ." ثمَُّ قالَ، "أصَْنَعُ هَذا: أهَْدِمُ أهَْرائي وأبَْني أكَْبَرَ مِنْها، وأجَْمَعُ هُناكَ كُلَّ غَلاَّ
" فَقالَ لهُ اللهُ: "يا جَاهِلُ! في هَذِهِ الليلةَِ تطُْلَبُ نَفْسُكَ مِنْكَ. فَهَذِهِ  .إنَّ لكَِ خَيْراتٍ كَثيرَةً فَاسْترَيحي وَكُلي واشْرَبي وافْرَحي 

ا قالَ هذا نادىَ: مَنْ لَهُ    أذُنُانِ لِلْسَمْعِ، فلَْيَسْمَع.  التي أعَْددَْتهَا لِمَنْ تكَون؟" فهََكَذا مَنْ يَدَّخِرُ لِنَفْسِهِ ولا يَسْتغَْنيِ باͿِ. ولَمَّ
  



 
 
 

 

 
 

EPITRE 
Le Seigneur donnera la force à son peuple, le Seigneur bénira son peuple dans la paix. 

Lecture de l'épître du saint Paul aux Corinthians  (2:14-22) 
Frères, le Christ est notre paix, lui qui en un seul peuple a réuni les Juifs et les païens, et 

qui a renversé le mur de haine qui les séparait. Ayant anéanti par sa chair la loi des 

ordonnances dans ses prescriptions, afin de créer en lui-même avec les deux un seul 

homme nouveau, en établissant la paix, et de les réconcilier, l'un et l'autre en un seul 

corps, avec Dieu par la croix, en détruisant par elle l'inimitié. Il est venu annoncer la paix 

à vous qui étiez loin, et la paix à ceux qui étaient près; car par lui nous avons les uns et les 

autres accès auprès du Père, dans un même Esprit. Ainsi donc, vous n'êtes plus des 

étrangers, ni des gens du dehors; mais vous êtes concitoyens des saints, gens de la maison 

de Dieu. Vous avez été édifiés sur le fondement des apôtres et des prophètes, Jésus Christ 

lui-même étant la pierre angulaire. En lui tout l'édifice, bien coordonné, s'élève pour être 

un temple saint dans le Seigneur. En lui vous êtes aussi édifiés pour être une habitation de 

Dieu en Esprit. 

 
 

L’EVANGILE 

Lecture de l'Évangile selon Saint Luc    
 

(Lc XII, 16-21) 
 

Jésus dit cette parabole: «Les terres d'un homme riche avaient beaucoup rapporté. Et il 

raisonnait en lui-même, disant: “Que ferai-je? car je n'ai pas de place pour serrer ma 

récolte. Voici, dit-il, ce que je ferai: j'abattrai mes greniers, j'en bâtirai de plus grands, j'y 

amasserai toute ma récolte et tous mes biens; et je dirai à mon âme: Mon âme, tu as 

beaucoup de biens en réserve pour plusieurs années repose-toi, mange, bois, et réjouis-

toi.” 

Mais Dieu lui dit: “Insensé! cette nuit même ton âme te sera redemandée; et ce que tu as 

préparé, pour qui cela sera-t-il?” Il en est ainsi de celui qui amasse des trésors pour lui-

même, et qui n'est pas riche pour Dieu.»   Jésus dit à haute voix: Que celui qui a des 

oreilles pour entendre entende! 



 
 
 

 

 
 

The Synaxarion 
 

On November 23 in the Holy Orthodox Church, we continue to celebrate the Entrance of 
the Theotokos into the Holy of Holies, and we commemorate our father among the saints 
Amphilokios, bishop of Iconium. 
 

Verses 
 

Sent forth in dead man’s dress, O Amphilokios, 
 

Though dead, thou dost scatter spiritual ambushes. 
 

On the twenty-third, death took Amphilokios. 
 
Amphilokios was a friend of St. Basil the Great and other great saints of the fourth 
century. He lived in a cave in asceticism for forty years. After that, he was consecrated 
Bishop of Iconium. He took part in the Second Ecumenical Council in 381. He zealously 
fought the impious Macedonius and the Arians. He personally begged Emperor 
Theodosius the Great to expel all the Arians from every city in the empire, but the 
emperor did not heed him. Days later, Amphilokios came before the emperor again, but 
ignored his son, Arcadius, sitting next to him. The saint said to the enraged emperor: “Do 
you see, O Emperor, how you do not tolerate disrespect to your son? So too, God the 
Father does not tolerate disrespect to His Son, and is disgusted with the corruptness of 
those who blaspheme Him.” Amphilokios died in great old age in 395. 
 

On this day, we also commemorate our father among the saints Gregory, bishop of 
Agrigentum.  

 
By the intercessions of Thy saints, O Christ God, have mercy upon us. 
 

Amen. 
 

 



 
 
 

 

 
 

 
 

 



 
 
 

 

 
 

 
 



 
 
 

 

 
 

 
 



 
 
 

 

 
 

 



 
 
 

 

 
 

 



 
 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

 
 Evènements paroissiaux à venir  أحداث الرعية القادمة

  

  الخدم الليتورجية المقبلة 
  والقديس يوحنا الدمشقي.  البربارةالقديسة قداس مسائي لعيد    : الساعة السابعة مساء الأولكانون  3في  الاربعاء -
 

 : تذكير ببدء صوم الميلاد
في هذه الفترة    هتشرين الثاني الحالي ويستمر حتى حلول عيد الميلاد الشريف، ونشير إلى أن  15بدأ في  نذكر بأن صوم الميلاد  

 .ما عدا الأربعاء والجمعة حتى الثاني عشر من كانون الأول، بأكل السمك يسمح
Rappel du début du carême de la nativité: 

On note que le carême de la Nativité a commencé, le 15 novembre, et continue jusqu'au jour de la 
fête. On note de même que c'est autorisé à manger du poisson jusqu’à le 12 Décembre, sauf le 
mercredi et le vendredi 

  

  حلقات درس إنجيلي كل يوم خميس 
ابتداءً من   أنه  يوم    11أيلول ولغاية    25نعلم جميع الأبناء  كانون الأول، سوف تقام حلقات دروس إنجيلية في كل 

   سفر الخروج.خميس في تمام الساعة السابعة. وسوف تكون الدراسة حول 
 514-858-7004يرُجى ممن يريد الإلتزام بهذه الحلقات تسجيل اسمه بواسطة الإتصال بمكتب الكنيسة. 

 

 صلوات عيد الميلاد المجيد
 

 كانون الأول، في الحادية عشرة قبل الظهر. 24في  ربعاءالأ  :الملوكية الساعات خدمة
 كانون الأول في الساعة السادسة مساءً  24في  الأربعاء    قداس البارامون: 

 كانون الأول، الساعة التاسعة والنصف صباحا.   25في  خميسال  سحرية عيد الميلاد المجيد: 
 .كانون الأول في الحادية عشرة من قبل ظهر 25في  خميسال  قداس عيد الميلاد المجيد:

  

 ختانة الرب يسوع وتذكار القديس باسيليوس الكبير (رأس السنة):  عيدصلوات 
  

 مساء. دسةكانون الأول الساعة  السا 31في  ربعاءالأ  صلاة الغروب:
 ، الساعة التاسعة والنصف صباحا.   2026كانون الثاني   1في  خميسال السحرية: 
    .في الحادية عشرة قبل الظهر 2026كانون الثاني  1في  خميسال   القداس: 

 
Les liturgies pour la période de Noël 

 
-Les Heures Royales:  Mercredi, le 24 décembre à 11h. 
-Liturgie du Paramon:  Mercredi le 24 Décembre à 18 h. 
-Les matines de la Nativité: Jeudi le 25 décembre à 9:30h. 
-La liturgie de la Nativité: Jeudi le 25 décembre à 11h. 
 

Liturgies de la Circoncision de Jésus et la fête de saint Bassil le Grand. (Nouvel an) 
 

-les vêpres:   Mercredi le 31 décembre à 18h:00. 
-Les matines:  Jeudi le 1 janvier 2026 à 9:30h. 
-La Divine Liturgie: Jeudi le 1 janvier 2026 à 11h. 

  



 
 
 

 

 
 

 

  للبيع 
 

 

 
 
 
 
 
 

  
 
 

 
 



 
 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
  
  
  
  
  

 
 



 
 
 

 

 
 

  
 

 

  "تذكار الصديقين يكون مؤبداً"
  

  جنانيز 
  

  تقدَّم الذبيحة الإلهية في هذا الأحد لأجل عبيد الله: 
  

جناز  - نفس  الأربعين  يقام  زوجته   لراحة  قبل  من  نفسه  لراحة  القرابين  وتقدم  يوسف  الياس  رقاده  السابق  الله  عبد 
يوسف  لينا  وعائلته،  يوسف  اياد  وعائلته،  يوسف  عامر  وعائلته،  يوسف  سامر  الأب  واولاده  خطوف  فيكتوريا 

  وعائلتها.
  

خوري وتقدم القرابين لراحة نفسها من قبل  لينا    ابراهيمها ايفيت  الله السابق رقاد أمة  لراحة نفس    الأربعين  يقام جناز   -
  تتقبل العائلة التعازي في قاعة الكنيسة الصغرى.  وسامر خوري.

  

لراحة نفس عبد الله السابق رقاده أنور نصر الله وتقدم القرابين لراحة نفسه من قبل ماري معصب،   يقام جناز السنة   -
  ريشارد نصرالله، ادوار نصرالله وعائلته، روجيه نصرالله وعائلته. 

  

  ذكرانيات 
 

لراحة - السابق رقادهم:   ذكرانية  القرابين لراحة ي اسبنفوس عبيد الله  تقلا يوسف وتقدم  ر يوسف، احسان يوسف، 
 نفوسهم من قبل عائلة يوسف.

 

لراحة - رقادهم ذكرانية  السابق  الله  عبيد  ا  :نفوس  اوصانا  سليمان،  عبيد  زحنا  وجميلة  حايك  يوسف  نافورديان، 
  وتقدم القرابين لراحة نفوسهم من قبل لينا سليمان وعائلتها.

  
القرابين لراحة نفسه من قبل ابنته    و جودة وهبي،  صليبا وهبينفس عبد الله السابق رقاده: ذكرانية لراحة - وتقدم 

  هلا وهبي وعائلتها.
شحود شحود، مادلين بيدروس، فاتن عبود، عصام قندلفت، سمير :نفوس عبيد الله السابق رقادهم ذكرانية لراحة -

  بيدروس وتقدم القرابين لراحة نفوسهم من قبل ايلين عبدو وكرم شحود وعائلتهما. 
  

  . رزوق جرجي وتقدم القرابين لراحة نفسه من قبل كاريمان رزوقنفس عبد الله السابق رقاده:  ذكرانية لراحة
  
  
  : لينا سليمان وثائر حايك وعائلتهما، روبير سليمان وريما معوض وعائلتهما. لصحة وتوفيق وتسيير امورهم  -
  

  جورجي عقل وكاريمان رزوق : لصحة وتوفيق وتسيير امورهم -


